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Type / Type / Typ / Tipo                                                  JJAARRAASSOO--TT 
 
Description :  Tissu Polyester 

Description :    100% Polyester  fabric 

Beschreibung :  Polyester Gewebe 

Descrizione :  Tessuto di Poliestere  
 

Poids / Weight / Gewicht / Peso g/m² 295  

Perméabilité à l'air / Air Permeability / Luftdurchlässigkeit / I/dm²/min/200 Pa 220  
Permeabilità all'aria   

Chaine / Length / Längs / ordito 

Trame / Transversale / Cross / Quer / Trama 

Nbre de fils /cm 

Nbre de fils /cm 

 38 

14.5 

Résistance à la rupture / Tensile Strength / Höchstzugkraft /    
Resistenza a Rottura :     Chaine / Length / Längs / ordito N/5 cm >2500 
                                            Trame / Transversale / Cross / Quer / Trama N/5 cm > 2000 

Allongement à la rupture / Elongation at Break / 
Höchstzugkraftdehnung / Allungamento a Rottura : 

  

                                        Chaine / Length / Längs / ordito %  45 
                                           Trame / Transversale / Cross / Quer / Trama % 36  

Température continue de travail / Operating temperature /  
Dauerbelastung / Temperatura operativa 
 

Brèves pointes / Short peaks / Kurzzeitbelastung / Breve punte                 

 

 

  
150 °C 

 

 
160°C 

Traitement / Treatment / Ausrüstung / Trattamento              
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Les données mentionnées ci-dessus ont été déterminées d'après nos normes. Les informations ci-dessus sont données à titre indicatif et sont sujettes à modification. 
les tolérances usuelles sont applicables. /. The a.m. data have been determined according to our standards. The above mentioned information is for indication only 
and subject to modification. Usual tolerances apply./ Daten sind nach unseren Vorschriften ermittelt. Eine Verbindlichkeit kann aus den angegebenen Meßwerten 
nicht abgeleitet werden. Es wurden die üblichen Toleranzen angewandt. /  I dati tecnici sono stati determinati secondo nostre norme. Le informazioni tecniche 
elencate qui sopra sono indicative e sogetto a modifiche. le toleranze usuali sono applicabilli. (informations provisoires / provisional data / vorläufige Daten / 
informazioni povisorie). 

 


